


Zahra

Si us plau, parla’m en català!

www.parlacatala.cat
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Vaig néixer al Marroc. La meva llengua és l’àrab i també 
parlo francès, català i castellà. Fa 12 anys que vaig arribar 
a Catalunya. Sóc una persona optimista i molt activa, 
m’agrada aprendre coses noves i assolir nous reptes. 
Estimo aquesta terra perquè m’ha obert moltes portes 
i parlar català m’ajuda a sentir que en formo part.
Ara treballo a AMIC, el departament d’immigració 
de la UGT de Tarragona. Tinc dos fills i amb el suport 
del meu home, a qui dono les gràcies, puc superar totes 
les barreres. Si us plau, parla’m en català!





Aleksandra

Si us plau, parla’m en català!

Em dic Aleksandra i sóc de Polònia. Visc a Tarragona 
des de fa 6 mesos. L’any passat hi vaig venir d’Erasmus 
i aquest any he tornat per fer un màster a la URV. 
Fa quatre anys que aprenc català. A més, parlo anglès, 
castellà, francès i, òbviament, polonès. Vaig començar 
a aprendre català a Polònia, a la meva universitat, 
perquè m’agradava aquest idioma. Com que estudio 
filologia hispànica, el vaig considerar important 
per entendre la situació lingüística de la península Ibèrica.
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Samba

Si us plau, parla’m en català!

Vaig néixer al Senegal i fa un any que visc al barri 
de Sant Pere i Sant Pau de Tarragona, on sóc voluntari 
de la Creu Roja. Parlo wòlof, àrab, francès, castellà i català. 
Molta gent no em parla en català perquè es pensa que no en 
sé, però això no és cert! M’agrada que em parlin en català 
perquè crec que és la millor manera d’aprendre’n.
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Cristian

Si us plau, parla’m en català!

Hola! Sóc el Cristian i sóc de Mèxic. Fa tres anys que visc 
a Catalunya i m’hi trobo bé, en aquesta terra. He conegut 
gent que m’ha ajudat a entendre la seva cultura, gent oberta 
que també s’interessa per la meva. Al meu país, a més 
del castellà, s’hi parlen més de 60 llengües indígenes 
(nàhuatl, maia, mixteca, zapoteca...), que estan molt 
marginades. Per a mi el català no és una barrera sinó una 
porta oberta per entendre millor aquesta terra i la seva gent.
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Patricia

Si us plau, parla’m en català!

Sóc del Paraguai i la meva llengua materna és el guaraní, 
encara que també parlo castellà des de petita. Fa quatre 
anys que visc a Tarragona i aquí he començat a aprendre 
català. Treballo de cambrera i de dependenta i m’agrada 
que els clients em parlin en català perquè d’aquesta manera 
puc comprovar que cada cop en sé més. 
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